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Formulation of the problem in general. In the
system of modern higher education, foreign lan-
guages occupy a special place due to its social,

The article is devoted to the analysis of authentic
French-speaking textbook “Without Borders 2”
of publishing house “CLE INTERNATIONAL”,
city Paris, France as an effective means of
communication. Special attention is paid to cor-
respondence of content of textbook to its aim,
expediency of using of the mentioned textbook
at practical sessions at higher educational institu-
tions of Ukraine. It is emphasized methodological
aspect of teaching book, the author points out
a positive role of data, introduction and recom-
mendations, underlining the aim of sessions for
students of higher education. Contemporary
scientific search examines the usage of the
most spread types of tests and among them:
asking-answering questions, translation, match-
ing, completing, gap-filling, information transfer,
recording, correction, paragraphing, multiple
choice, finding differences (similarities) and so
on. The article underlines crucial importance of
functions of textbook, necessity of inculcation
into educational process of such creative tasks
for students as working out portfolios, work in
groups, making notes, making up dialogues,
organization of discussions, presentations, and
role-play. Unquestionable advantages of the text-
book are: complete compatibility to the demands
of the teaching programs, prominent clarity of
the material structuring, availability of technical
support of the textbook user, visible scientific cor-
rectness in the contents and completeness in the
main theses revealing, utilization of up-to-date
and generally accepted scientific terms. Practical
intention of teaching material, its bond with life is
fully transparent. The textbook gives possibilities
for providing of differential approach to teaching,
and its content is in accord with age character-
istics of the higher education seekers. The lan-
guage of teaching material is clear and simple,
motivation of the youth’s learning activities and
raising the interest to the subject with methods
proposed in the textbook shows the presence of
problematic-searching tasks. Didactic adequacy
of the tasks system in the textbook, its capacity
to facilitate independent activities for the acquir-
ers of higher education and for lecturers, and the
logic of the illustrative material layout and use
are considerable advantages of the textbook as
both a stand-alone and an additional information
source. Mentioned article focuses on conformity
of the textbook to contemporary pedagogical
requirements of higher school of Ukraine.
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textbook, content, aim, lecturer, student of higher
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Cmamms rpucssyeHa aHaslizy asmeHmu4Ho20
(bpaHKOMOBHO20 MiopyYHUKA «be3 KOPOOHI8 2»
BudasHuymsa «Kne IHmepHacboHa/Ib», MICmMo
Mapuwx, ®dpaHyis sK eghekmuBHo20 3acoby
KomyHikayii. Ocobnusa ysaz2a MpuoiisemsCs
BIOMoBIOHOCMI 3MiCMY Hag4a/IbHO20 MOCIOHUKA Iif
Memi, 0oyi/TbHOCMI BUKOPUCMAHHSI BUWE3a3Ha-
YeHOI HaBYa/IbHOI KHU2U Ha MPaKmMuU4HUX 3aHsm-

msxX y BUWUX Hasya/lbHUX 3akiadax YkpaiHu.
Pobumbcsi Haeosioc Ha MemoouUYHOMY acriekmi
nidpyyHUKa, aBmop BKa3ye Ha Mo3UMUBHY PO/Tb
BUXIOHUX OaHux, BCcmyry ma pekomeHoayi,
nidKpec/IoYU Memy 3aHsimb 0/151 3006yBaqi8
suwjoi ocsimu. Cy4acHutll Haykosull MowlyK pos-
2/1510ae  BUKOPUCMaHHSI Halbi/bW MOWUpPeHUX
muriig mecmis, ceped sKUX: MUMa/lbHO-8IoNosIo-
HUX Bripas, nepeksady, CrisBiOHECEHHS (3icmas-
JIEHHSI), OOMOBHEHHSI, 3aroBHEHHST Mpobinis
(nponyckig), nepekodysaHHs1 iHghopmayii, 102id-
HO20 niepeapyryBsaHHs, BUNPAB/IEHHS, PO3I00iny
¢hpas o epynam, MHOXXUHHO20 BUGOPY, 3icmas-
JIEHHS1 (BIOPI3HEHHS MOOIGHOCMeE | PO3X00XEHb)
ma iH. Cmammsi MioKPec/Iloe Cymmesy BaX/Iu-
Bicmb hyHKUit MOCIBHUKa, HEOBXIOHICMb BrPO-
Ba0)XeHHs1 8 OCBIMHIll MPoYec makux kpeamus-
Hux 3as0aHb 07151 3006yBadig BUUJOI ocsimu, sIK
po3pobky nopmaposiio, pobomy 8 2pynax, ckia-
0OaHHs1 3anucis, diasioeis, opaaHizayito Ouckycil,
npeseHmayjit, po/sibosux ieop. [Jo 6esnepedHux
nepesaz BIOHOCUMbCS BIOMOBIOHICMb BUMO2aM
Hasya/IbHOI Mpogpamu, y HbOMY [POCMEXy-
EMbCS YiMKiCmb  CMPYKMYpyBaHHs Has4aslb-
HO20 Mamepiasiy, € B8 HasiBHOCMi MEXHI4YHI
3ac06U Mo/ie2WeHHs1 KopucmyBsaHHs! MiopyyHU-
KOM, MPUCYMHS HayKosa KOPeKmHICmb 3micmy
ma rosHoma Po3KPUMMS OCHOBHUX O/IOEHb,
BUKOPUCMAHHSI Cy4YacHOi 3a2as/ibHonpPUUHAMOI
HayKoBoI mepMiHosioeil. Himko npocmexyemscsi
rpaKkmu4Ha  CripsMOBaHiCMb  Hag4a/lbHo20
Mamepiasny kHueu, Uio2o 38’30k 3 Xummsim. [Tio-
PYYHUK Hadae MOXJ/IUBOCMI O 3a6€3MeHEHHST
oughbeperyitiosaHo2o nioxody 00 Has4aHHs,
3micmose HaroBHEHHS BIOMosioae BIKOBUM OCO-
61usocmsiM 3006yBadis suwjoi ocsimu. Mosa
BUK/1Iady Hasya/lbHo20 Mamepiasy MiopyYHUKA
yimka | 3po3ymina, mMomusayisi Hasya/lbHol
0isi/lbHOCMI  MO/100i, PO3BUMOK iHMepecy 0o
Hag4a/lbHo20 rpedmMema 3acobamu, 3arporoHO-
BaHUMU B8 MIOPYYHUKY, C8idYamb npo HasiBHICMb
3aB0aHb MPOG/IEMHO-MOWYKOBO20 Xapakmepy.
JudakmuyHa doyinbHicmb cucmemu 3asdaHb,
rMnodaHux y HasdasibHIll KHU3, ii Moxausicmb
07151 30ilicHeHHs1 3006yBaYyaMu  caMOCMItHOI
HasyasibHOI Bisi/IbHOCMI, /102ika PO3MILLEHHST ma
BUKOPUCMAaHHS i/IrocCmpamusHo20 Mamepiasny
sIK caMocmiliHo2o abo 000amKoBo20 Axepena
iHgbopmayjii € Bazomumu 6oHycamu. [lepesaza
niopy4HUKa rossieae y i yinicHocmi, KoMmrak-
mHocmi U duHamiyi 0 Ha OCHOBI pemesibHO Po3-
pob/IeHo20 MOCIOHUKa KOXEH Buk/1adad BULOl
WKO/IU MOXEe po3pobumu gracHull Mema-rjiaH
ma cripogHosysamu Mema-oisi/ibHicmb.  Takuli
B8UA aKmUuBHOI disifibHOCMI BUK/Iada4a byde Oyxe
KOpUCHUM 0cobucmo 07151 Hbo20 ma 07151 3006y-
BaviB BuwWoi ocsimu. BuweszadaHa cmammsi
chokycyembcsi Ha  BIONMOBIOHOCMI  MOCIOHUKa
cy4acHUM redazoziyHuM suMo2am BULLOT LUKO/IU
YkpaiHu.

KnioyoBi cnosa:  aHa/i3z, asmeHmuyHUL
¢hpaHKOMOBHUU Has4ya/lbHUU MiOpyYHUK, 3mMicm,
mema, BuKiadady, 3006ysad BUUOI Ocsimu,
BuWuli Hag4Ya/IbHUU 3ak/aod.

cognitive and developmental functions as another
effective means of communication, knowledge of
the surrounding world and expansion of its borders.
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In order to expand and gradually disappear barriers
and borders in the linguistic sense of the word, we
will consider a range of issues related to the study of
the French language, namely the importance of using
authentic French-language textbooks in the territory
of Ukraine for training students of higher education.

Analysis of recent researches and publica-
tions. Leading Ukrainian scientists O. Boryslavska,
O. Vlasenko, P. Vorona, H. Dranenko, I. Zaverukha,
E. Zakharchenko, V. Malinovskyi, A. Matvienko,
I. Presnyakov, M. Pukhtynskyi, O. Sushkevich,
N. Shapovalova take care of problems of analysis
of French-language textbooks. The question of their
comprehensive or partial use in the system of higher
education of Ukraine requires, in our opinion, more
detailed consideration.

French researchers K. Bart-Melkonian, J. Bor-
deaux, M. Verdelian, R. Vaughn, T. Grosse, R. David,
J.-F. Devemi, F. Dominique, E. Massacre, J. L. Poje,
A. S. Chambest, in turn, conducts an analysis of
their own French-language textbooks and manuals.
A certain part of these scientific searches is devoted
to various aspects of the pedagogical activity of teach-
ers working on textbooks in the higher education sys-
tem of France.

Highlighting previously unresolved parts
of the overall problem. In our opinion, the analysis
of authentic French-language textbooks is not very
common in the scientific literature of our country, so
we will try to highlight this aspect by means of a multi-
vector analysis of the textbook.

The purpose of the article. The practical sig-
nificance, and, therefore, the relevance of the mod-
ern pedagogical problem, its weight determined the
choice and purpose of our article — the implemen-
tation of a comprehensive analysis of the authentic
French-language textbook “Without Borders 2” from
the publishing house “Clé Internationale”, the city of
Paris, France, the use of which contributes to further
oral and written communication between teachers
and students of higher education in Ukraine.

Presenting the main material. The authen-
tic French-language textbook “Without Borders 2"
published by “Clé International”, Paris, France first
appeared in France in 1989 as a logical continuation
of the textbook “Without Borders 1”. Authors of the
fundamental scientific and methodical publication:
F. Dominique, J. Girardet, M. Verdelyan, M. Verde-
lyan, graphic concept — K. Comballier, illustrations —
K. de Sierra. The textbook comes complete with a
notebook for the student, a book for the teacher (lec-
turer) and four video cassettes. The structure of the
textbook consists of a title page, endpaper, preface,
lesson instructions, four sections with mandatory
summaries, grammar material, French verb conjuga-
tion table, dictionary and table of contents. Four types
of activities are clearly described in the textbook:
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listening, speaking, reading and writing. “Without Bor-
ders 2" is divided into grammar, communication and
civilization.

Despite the relatively solid age of the textbook (35
years), it has not lost its importance and relevance.
This is evidenced at least by the fact that an authentic
French source of knowledge was republished several
times not only in France, but also abroad, for example,
in the Italian city of Bergamo (1999), in the Swiss city
of Bern (2001), in other cities and countries. First of all
the mentioned French textbook was created for native
speakers in France, secondly for French speakers in
French speaking countries and thirdly for the foreign-
ers who want to study French as a foreign language.
The last time “Without Borders 2" was reprinted a year
ago in France (2023, limited edition). All this indicates
a very high level of the textbook.

Undoubtedly, one of the most powerful advantages
of the textbook is its flexibility, since it is designed
for teaching in the range of 100 to 150 hours, which
allows lecturers and students of higher education to
choose the material, dividing it into core and support-
ing or minor. The time also can be varied from 45 min-
utes to one hour and 20 minutes.

As for the French-language textbook “Without
Borders 27, it fully complies with modern European
and global educational trends, pan-European recom-
mendations on language education: study, teaching,
evaluation, it can be compared as a didactic model
[3]. It contains or inspires the following types of tests:
true /false statements, translation, table comple-
tion, logical rearrangement / resequencing / logical
sequence, quizz / survey / competition / game, pre-
diction / total prediction, picture / picture completion,
paragraphing , making a plan, taking notes (mak-
ing short notes), multiple choice, making a semantic
map, correlation / comparison, making a list (counting
objects), naming, mosaic (restoring the general con-
tent of the text, recoding information, filling in gaps) /
gaps, comparing / distinguishing similarities and dif-
ferences, corrections, additions, restoration / division
into categories, question-and-answer exercises.

A great bonus of the textbook is its focus on the
creation of a metaplan followed by the creation of a
meta-activity for both French teachers and students
of higher education. Structurally, it can be denoted as
follows:

Metaplan

Topic:

Structure

Life as it is / Life as it should be

4 adjectives to prove / 4 adjectives to prove

Why doesn’t this work?

4 arguments

Conclusions

| can’t/ | can

4 items / 4 items
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Metaplan can be followed by meta activity both
for students and lecturers. We believe that number 4
will be optimal in the case of creating a metaplan for
teaching French at higher education institutions, tak-
ing into account in practice the relatively small num-
ber of applicants for higher education and the online
mode on the zoom platform.

The authors of the authentic French-language
textbook have worked very fruitfully on it, because at
the pages of the textbook “Without Borders 2" we will
find versatile material that covers almost all areas of
young people’s lives. Lexical topics include work, free
time, recreation, hobbies, science, art, physical cul-
ture and sports... Compilers: F. Dominique, J. Girar-
det, M. Verdelian, M. Verdelian, K. Comballier, C. de
Sierra, placing on the pages of the book, the national
symbols: Marianne, the Gallic cock, the French flag —
tricolor, the country on the map — a hexagon, as well
as the landscapes of Paris — Notre Dame Cathedral,
Arc de Triomphe, emphasize their respect for France.
Reproductions of famous canvases by French art-
ists J. Bero, J. B. Grioz, E. Degas, poems of national
poets E. Gallimar, V. Hugo, J. Prévére make the
above-mentioned textbook an effective tool not only
for teaching, but also for education.

Questions related to Francophonie as a movement
have been troubling French society for centuries,
because France does not want to lose its leadership
in the French-speaking world, and we can also trace
the echo of this, turning the pages of the textbook.
Satire and humor, preferences and customs, emo-
tions, French cuisine, correspondence, transport
adventures — almost all spheres of life can be found
on the pages of the educational source and all this
is decorated with various drawings, collages, photo-
graphs, letters, comics, cartoons.

Observing the unconditional advantages of the
French textbook “Without Borders 2", we have a ques-
tion about logistics and it is not entirely clear to us
why, with a large variety of French vehicles, we can't
find well-known French automobile brands in the text-
book such as “Renault”, “Peugeot”, “Citroén”, “Matra”,
and instead of them on the pages of a teaching book
we see German “Volkswagen”, American “Jeep” [5].

Nevertheless, the scientific-methodical edition
is a completed work of a very high level, and it is
about such things that well-known Ukrainian scien-
tists N. P. Volkova, I. M. Dychkivska, M. M. Fitsula
write that they are effective means of learning, books,
containing the basics of scientific knowledge from a
certain educational discipline, the tasks in such text-
books are set out in accordance with the purpose of
education, the defined program and modern require-
ments of didactics [1, 2, 4].

The analysis fully confirmed our expectations:
an almost flawless textbook that logically and men
17, supplemented it, expanded the horizons where

the content corresponds to the purpose, and where
you can really master the skills of listening, speak-
ing, reading and writing. By developing the textbook,
both pedagogues and students of higher education
are able to include modern pedagogical techniques
and technologies such as “Onion Diagram”, “Iceberg”,
“Traffic Lights”, “Reading Circles”, “Think-Pair-Share”,
“Fish Bowl”, “K-W-L", (know what learn), quizzes, dra-
matization, “The Rule of Seven Reactions”, “Brain-
storming”, projects and then conduct research activi-
ties in branches of the French language.

One of the advantages of the textbook is a number
of exercises aimed at further memory development.
Thanks to the textbook, students of higher educa-
tion have a desire to master their memory, manage
it, and increase its productivity. It is worth consider-
ing the fact that the process of memorization is not
reduced to understanding, special methods of repro-
duction, preservation of consciously learned informa-
tion are needed, which are successfully implemented
in the columns of a printed source together with audio
applications. Hence, the subject material memori-
zation, first enters the short-term memory, and then
with the help of exercises it must be transferred to
the long-term memory. Both types of memory are of
great importance for the successful implementation of
speech activity, so the lecturer’s task is to help young
people to grow and to strengthen skills while learning
French language.

Conclusions. Comprehensive use of various
tasks in the textbook “Without Borders 2" benefits
teachers and students of higher education. At higher
education institutions of Ukraine, lecturers where the
French language is studied can confidently use such
a textbook in order for young people to adapt more
quickly to European and global educational standards
in general and to French-language standards in par-
ticular. By carefully studying the manual, it is quite
possible for those who are seeking higher education
to prepare for and successfully pass the French lan-
guage exams (DELF and DALF exams) in Ukrainian
cities: Kyiv, Kharkiv, Odesa.

Remembering our realities, we would like to note
that in the higher education system of Ukraine there
is a steady tendency to increase the presence of vari-
ous authentic French-language guides for students
of higher education, such as “Without Borders 1",
“Beautiful City 1", “Pixel 1", whic please us in the con-
text of increasing interest to the French language in
Ukraine. First of all, it creates good opportunities for
improving the quality of education among students of
higher education.

Summing up, we emphasize the conformity of the
authentic French-language textbook “Without Borders
2" to modern pedagogical requirements of higher edu-
cation. On our part, scientific research we will con-
tinue with a further analysis of other scientific sources,
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which will able us to conduct comparative studies in the
future, considering their differences and similarities.
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